
Адамқұқықтарыныңжалпыға бірдейдекларациясы�
Декларация Біріккен Ұлттар ҰйымыБасАссамблеясының
резолюциясымен 1948жылғы 10желтоқсанда№ 217 А (III) қабылданған.�
Преамбула�

      Адамбаласы үйелменінің барлық мүшелеріне тән қадір-қасиетін,
құқықтарының теңдігі мен тартыпалынбайтындығын тану, бостандық пен
әділдіктің және жалпыға бірдей бейбітшіліктің негізі болып табылатынына
назар аудара отырып,�

      адамқұқықтарына деген елемеушілік, менсінбеушілік адамбаласы
арының зығырданынқайнататын тағылық жағдайға әкеліп соғатынына
және дүние жүзі адамдары сөз бен наным-сенім бостандықтарына ие
болып, үрейменмұқтаждықтан ада бола алатынортаны құру – адам
баласыныңжоғарымәртебелі ұмтылысыдепжарияланғанына назар
аудара отырып,�

      адамбаласы зорлық-зомбылық пенқанауға қарсы көтеріліске мәжбүр
болатынжағдайды тудырмау үшін, адамқұқықтары заң билігімен
қорғалуы керек екеніне назар аудара отырып,�

      халықтар арасында достық қарым-қатынастың дамуына жәрдемдесу
керек екеніне назар аудара отырып,�

      Біріккен Ұлттар елдері өзЖарғысында негізгі адамқұқықтарына, жеке
адамбасының қадір-қасиеті мен құндылығына және ерлермен
әйелдердің теңдігіне сенімдерін растап, әлеуметтік прогресс пен адамға
ылайық өмір сүру деңгейін, нақтыланған бостандықтардан тыс, кең
ауқымдыбостандықтарды арттыруға жәрдемдесу керек дегеншешімге
келгендеріне назар аудара отырып,�

      мүше-мемлекеттер Біріккен Ұлттар Ұйымыменынтықтамаса отырып,
адамқұқықтарыменнегізгі бостандықтарыжалпыға бірдей құрметтеліп



сақталуына ықпалжасауға міндеттенгендеріне назар аудара отырып,�

      осыміндеттемелерді толыққандыжүзеге асыру жолында осы
құқықтармен бостандықтардыңмән-мағынасымен ерекшеліктерін
ұғынып түсінудің маңызы зор екендігіне назар аудара отырып,�

      БАС АССАМБЛЕЯ,�

      Адамқұқықтарыныңжалпыға бірдейДекларациясынбүкіл халықтар
менмемлекеттердің ұмтылыстары арқылы әр адамменқатар, қоғамның
әр органы осыдекларацияны үнемі жадында тұтып, білім беру және ағарту
жұмыстары арқылыосықұқықтармен бостандықтардықадір тұтуға
ықпалжасап, ұлттық халықаралықшаралар арқылыҰйымныңмүше-
мемлекеттерінің халықтарыменқоса, олардыңюрисдикциясына қарасты
территориялардың халықтары арасында да, жалпыға бірдей тиімді түрде
танылып, жүзеге асырылуы үшін алға қойылғанмақсат ретінде жария етіп
отыр.�
1 бап�

      Барлық адамдар тумысынан азат және қадір-қасиеті мен құқықтары
тең болыпдүниеге келеді. Адамдарға ақыл-парасат, ар-ождан берілген,
сондықтан олар бір-бірімен туыстық, бауырмалдық қарым-қатынас
жасаулары тиіс.�
2 бап�

      Әр адам, нәсіліне, түр-түсіне, жынысына, тіліне, дініне, саяси немесе
басқа да наным-сенімдеріне, ұлттық, немесе әлеуметтік тегіне, мүліктік,
тектік-топтық, немесе басқа да жағдаяттарға қарамастан осы
Декларацияда жарияланған барлық құқықтармен бостандықтарға
алаланбай, бірдей тең ие болуы тиіс.�

      Соныменқатар, ешкімде өзі тұратын елінің, не болмаса территорияның
саяси, құқықтық, немесе халықаралық мәртебесінің негізі бойынша, және
де ол территория тәуелсіз, әлде біреудің қарамағында, әлде өзін-өзі
басқарушы емес, немесе оның егемендігі әртүрлі нысанда шектеулі болған
күннің өзінде де, алаланбауы тиіс.�
3 бап�

      Әр адамөмір сүруге, бостандықта болуға және оныңжеке басына қол



сұғылмауына құқылы.�
4 бап�

      Ешкімде құлдықта немесе кіріптарлықта ұсталуы тиіс емес. Құлдық
пенқұл саудасына, қандай түрде болса да, тыйымсалынады.�
5 бап�

      Ешкімде азапталуға немесе қадір-қасиетін қорлайтындай
адамшылыққа жатпайтынқатыгездік жолменжәбірленуге, немесе
жазалануға тиіс емес.�
6 бап�

      Әр адамқайжерде жүрсе де, құқықтық субъектісі ретінде танылуына
құқылы.�
7 бап�

      Заң алдында жұрттың бәрі тең және де заң арқылы алаланбай, бірдей
тең қорғалуға құқылы. Барлық адамосыДекларацияның ережелерін
бұзатын кемсітуденжәне кемсітуге арандатушылықтың барлық түрінен
тең қорғалуға құқылы.�
8 бап�

      Әр адам, конституциямен, немесе заңмен берілген негізгі құқықтары
бұзылғанжағдайда, құқығынқұзыретті ұлттық сот арқылы тиімді түрде
қалпына келтіруге құқылы.�
9 бап�

      Ешкімде негізсіз тұтқындалуға, қамауда ұсталуға немесе қуғынға
ұшыратылуға тиіс емес.�
10 бап�

      Әр адам, өзінің құқықтарыменміндеттерін анықтап, өзіне тағылған
қылмыстық айыптаудың негізділігін белгілеу үшін, ісі толық теңдік
негізінде, әділеттік талаптарға сай, тәуелсіз және әділ сот арқылы ашық
қаралуына құқығы бар.�
11 бап�

      1. Қылмысжасадыдеп айыпталған әр адам, қорғану құқығы
қамтамасыздандырылып, заңдыжәне ашық сот талқылауы оның кінәсін
толық анықтағанға дейін, кінәсіз деп есептелуге құқығы бар.�



      2. Ешкімде жасаған әрекеті немесе әрекетсіздігі негізінде, егер ол
әрекеті ұлттық заңдармен халықаралық құкық бойынша қылмысболып
саналмаса, жауапқа тартылмайды. Соныменқатар қылмыс үшін берілген
жаза, қылмысжасалған кезде заңмен көзделгенжазадан ауыр болмауға
тиіс.�
12 бап�

      Ешкімөзінің жеке және отбасылық өміріне өзгелердің өз бетінше
араласуына, тұрғын үйіне, хат-хабарларының құпиясына қол сұғылмауына
немесе абыройымен беделіне өз бетінше нұқсан келтіруіне ұшырамауға
тиіс. Әр адамның осындай араласудан немесе осындай нұқсан
келтірулерден заң арқылықорғалуға құқығы бар.�
13 бап�

      1. Әр адамның әрмемлекеттің ішінде жүріп-тұруына және өз қалауынша
тұратынмекен-жайды таңдауына құқығы бар.�

      2. Әр адамкез келген елден, соның ішінде өзінің туған елінен, басқа елге
қоныс аударуға және өз еліне қайтыпоралуға құқылы.�
14 бап�

      1. Әр адамның қуғынға ұшырағанжағдайда, басқа елдерден баспана
іздепжәне сол баспананы пайдалануға құқығы бар.�

      2. Бұл құқықшынтуатында саяси емес қылмыстың негізінде, немесе
Біріккен Ұлттар Ұйымыныңмақсаттарыменқағидаларына қайшыкелетін
әрекеттері үшін қуғындалғандарға жүрмейді.�
15 бап�

      1. Әр адамның азаматтыққа құқығы бар.�

      2. Ешкімді де азаматтығынан немесе азаматтығынөзгерту құқығынан
еріксіз айыруға болмайды.�
16 бап�

      1. Кәмелеттік жасқа толған ерлермен әйелдер өздерінің нәсіліне,
ұлтына, дініне қарамастан некеге тұрып, отбасынқұруға құқылы. Олар
некеге тұрған, некеде болғанжәне ажырасқан кезде бірдей құқықтарды



пайдаланады.�

      2. Неке, тек екі жақтың өзара еркінжәне толық келісімі бойынша ғана
қиылады.�

      3. Отбасы қоғамның табиғижәне негізгі ұясы болып табылады, және
қоғамменмемлекет тарапынанқорғалуға құқылы.�
17 бап�

      1. Әр адамның дүние мүлікті жеке өзі, немесе басқалармен бірлесіп
иемденуге құқығы бар.�

      2. Ешкімде өзмүлкінен еріксіз айрылмауға тиіс.�
18 бап�

      Әр адамой-пікір, ар-ожданжәне дін бостандығына құқығы бар; бұл
құқық өз дінін немесе наным-сенімін өзгерту еркіндігін, өз дінін, наным-
сенімінжеке өзі, немесе басқа адамдармен бірігіп тұтып, жария түрде,
немесе жеке жолмен уағыздау, құдайға құлшылық ету, діни салт-
жораларынорындау бостандығында қамтиды.�
19 бап�

      Әр адамнаным-сенім бостандығына және өз көзқарасын еркін
білдіруіне құқығы бар; бұл құқық өз наным-сенімін кедергісіз ұстану
еркіндігінжәне мемлекеттік шекаралар тәртібіне тәуелді болыпқалмай,
ақпараттармен идеяларды еркін іздеп, кез-келген құралдар арқылы
тарату бостандығында қамтиды.�
20 бап�

      1. Әр адамның бейбіт жиналыстаржәне ассоциацияалардықұру
бостандығына құқығы бар.�

      2. Ешкімді де белгілі бір ассоциацияға зорлықпен кіргізуге болмайды.�
21 бап�

      1. Әр адамның, өз елін басқару ісіне тікелей өзі, немесе ерікті түрде
сайланған өкілдері арқылықатысуға құқығы бар.�

      2. Әр адамөз елінде мемлекеттік қызметке тең дәрежеде қолжеткізуге



құқылы.�

      3. Халықтың еркі үкімет билігінің негізі болуы тиіс; бұл ерік мерзімді
және бұрмаланбаған сайлау арқылыжүзеге асырылуы тиіс. Сайлау
жалпыға бірдей тең сайлау құқығы негізінде, жасырындауыс беру
жолымен, немесе осы сияқты сайлау бостандығынқамтамасыз ететін
басқа да, осымәндес әдістер арқылыөткізілүі тиіс.�
22 бап�

      Әр адам, қоғаммүшесі ретінде, әлеуметтік жағынан
қамсыздандырылуына және оның қадір-қасиеті қолдау табуына, жеке
басы еркін кемелденуіне қажетті экономикалық, әлеуметтік және мәдени
салалар бойынша құқықтары әрбір мемлекеттің құрылымымен
ресурстарына сай, ұлттық ыкпалжәне халықаралық ынтымақтастық
арқылыжүзеге асырылуына құқығы бар.�
23 бап�

      1. Әр адамның еңбек етуге, жұмыс түрін еркін таңдауға, әділжәне
қолайлы еңбек жағдайына, жұмыссыздықтан қорғалуына құқығы бар.�

      2. Әр адамның құндылығы тең еңбегі үшін, нендей бір кемсітусіз, тең
еңбек ақы алуына құқығы бар.�

      3. Жұмыс істепжүрген әр адамөзінің және отбасыныңылайықты өмір
сүруін қамтамасыз ететіндей әділжәне қанағаттанарлық, және, қажет
болған кезде, басқа әлеуметтік қамсыздандыру құралдары арқылы
толықтырылыпотыратын, сый-сияпатқа құқылы.�

      4. Әр адамкәсіподақтарынқұруға және өзмүдделерін қорғау үшін,
кәсіподақтарына кіруге құқылы.�
24 бап�

      Әр адам тынығуға және мәденидемалуға, оның ішінде ақылға
қонымдышектеулі жұмыс күніне және мерзімді ақылыдемалысқа,
құқылы.�
25 бап�

      1. Әр адамөзінің және отбасымүшелерінің денсаулығын әл-ауқатын
қамтамасыз ететіндей, тамақты, киімді, баспананы, медициналық күтімді



қамтитынөмір сүру деңгейіне құқылыжәне де жұмыссыз қалған күнде,
науқас болған кезде, мүгедек болыпқалған, жесір болыпқалған күнде,
қартайғаншақта, немесе өзіне байланысты емес басқа да себептермен
тіршілік ету мүмкіншілігінен айырылыпқалғанжағдайда
қамсыздандырылуына құқылы.�

      2. Ана және нәресте болу жағдайы айрықша қамқорлық пен көмек
алуға құқық береді. Балалардың бәрі, некелі немесе некесіз туған, бірдей
әлеуметтік қорғауды пайдаланады.�
26 бап�

      1. Әр адамның білім алуға құқығы бар. Білім беру, ең болмағанда
бастауышжәне жалпы білім, тегін болуы тиіс. Бастауыш білім баршаға
міндетті болуы тиіс. Техникалық және кәсіптік білім көпшіліктің қолы
жетерліктей болуы тиісжәне жоғары білімде, әркімнің қабілетіне қарай
көпшіліктің қолыжетерліктей болуы тиіс.�

      2. Білім беру адамныңжеке басының толық кемелденуіне және
құқықтарыменнегізгі бостандықтарына деген құрметті арттыруға
бағытталуы тиіс. Білім беру барлық ұлттар, нәсілдік және діни топтары
арасында түсіністік, шыдамдылық пендостық қарым-қатынас орнатуға
ықпалжасапжәне Біріккен Ұлттар Ұйымының бейбітшілікті қуаттау
жолындағыжұмысына ықпалжасап, демберуі тиіс.�

      3. Ата-аналардың өздерінің жас балаларына білім беру түрін таңдауда
құқығы басымды.�
27 бап�

      1. Әр адамқоғамныңмәдени өміріне еркін қатысуға, өнерден рахат-
ләззат алуға, ғылымипрогреске ат салысуға әрі оның игілігін пайдалануға
құқылы.�

      2. Әр адамөзі автор болып табылатын ғылымиеңбегінің, әдеби немесе
көркемшығармаларының нәтижесінде туындайтынруханижәне
материалдымүдделерін қорғауға құқылы.�
28 бап�

      Әр адамосыдекларацияда баянды етілген құқықтармен
бостандықтарды толық жүзеге асыра алатын әлеуметтік және



халықаралық тәртіпке құқылы.�
29 бап�

      1. Әр адамның, адамбаласының еркінжәне толық кемелденуіне
мүмкіншілік беретін қоғамалдында міндеттері бар.�

      2. Өзінің құқықтарымен бостандықтарынжүзеге асыруда әр адам тек
басқа адамдардың құқықтарымен бостандықтарын тиісті түрде тану
және құрметтеу мақсаты көзделгенжағдайда ғана және демократиялық
қоғамдағыморальдің, қоғамдық тәртіп пен игіліктің әділетті талаптарын
қанағаттандыру мақсаты көзделгенжағдайда ғана, заңмен белгіленген
шектеуге ұшырауы тиіс.�

      3. Осы бостандықтарменқұқықтардыжүзеге асырылуыБіріккен
Ұлттар Ұйымыныңмақсаттарыменқағидаларына қайшыкелмеуі тиіс.�
30 бап�

      ОсыДекларациядағы ешбір қағида қайсыбір мемлекетке, адамдар
тобына немесе жеке адамдарға аталмышДекларацияда баянды етілген
құқықтармен бостандықтардыжоятынқызметпен айналысу немесе іс-
әрекет жасау құқығынбереді деп пайымдалуы тиіс емес.�

© 2012. Қазақстан Республикасы Әділет министрлігінің «Қазақстан Республикасының Заңнама және
құқықтық ақпарат институты» ШЖҚ РМК�


